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fortsat - Ledelsesberetning
continued - Management's review

Beretning
Management's review

Virksomhedens væsentligste aktiviteter The company's business review

Hovedaktiviteten har i lighed med tidligere år bestået
af handel med produkter til indretning af værksteder,
produktionslokaler og varevogne.

As in  previous years the main activities of the
company are trade with products for organization of
workshops, production rooms and vans.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review

Selskabets resultatopgørelse for 2013 udviser et
underskud på kr. 3.731.706, og selskabets balance
pr. 31. december 2013 udviser en negativ
egenkapital på kr. 6.588.045. Det realiserede resultat
anses ikke for tilfredsstillende.

The company's income statement for the year ended
31 December 2013 shows a net loss of DKK
3,731,706, and the balance sheet at 31 December
2013 shows a deficit on equity of DKK 6,588,045.
The realized loss is not considere satisfactory.

Kapitaltab Capital loss

Selskabet har tabt over halvdelen af egenkapitalen.
Selskabets ledelse forventer at reetablere kapitalen
ved konvertering af gæld til egenkapital.

The company has lost over half of its equity. The
management of the company expects to restore the
capital by converting debt to equity.

Going concern Going concern

Selskabets fortsatte drift er afhængig af, at
tilknyttede virksomheder fortsat vil stille den
fornødne finansiering og likviditet til rådighed, i form
af langvarige varekreditter og lån, til finansiering af
driften og de nødvendige investeringer de
førstkommende år. Det har ikke været muligt at
indhente støtteerklæring fra selskabets moderselskab
hvor de tilkendegiver at de vil støtte selskabet det
kommende år.

The ongoing operation of the company depends on
the continued willingness of group undertakings to
make available the required financing and cash
resources, in the form of long-term trade credits and
loans, to finance operations and the necessary
investments in the first years to come. It has not been
possible to ensured that group undertakings have
committed to making the required financing and cash
resources available.

Begivenheder efter balancedagen Post balance sheet events

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet
betydningsfulde hændelser.

No significant events have occurred subsequent to
the financial year.
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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Ledelsen har dags dato behandlet og godkendt årsrap-
porten for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2013 for Bott Danmark A/S.

Today, management has discussed and approved the
annual report of Bott Danmark A/S for the financial
year 1 January - 31 December 2013.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med års-
regnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 31. december 2013 samt af resul-
tatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2013.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at 31
December 2013 and of the results of the company's
operations for the financial year 1 January - 31
December 2013.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattelse
en retvisende redegørelse for de forhold, beretningen
omhandler.

In our opinion, the management's review includes a
fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-
kendelse.

We recommend the adoption of the annual report at
the annual general meeting.

Middelfart, den 30. maj 2014
Middelfart, 30 May 2014

Direktionen:/Executive board:

Dr. Reinhard Wollermann-Windgasse

Bestyrelsen:/Supervisory board:

Clive Robert Woodward
formand/chairman

Hans-Gerd Wagner Dr. Reinhard Wollermann-Windgasse
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's reports

Til aktionærerne i Bott Danmark A/S To the shareholders of Bott Danmark A/S

Påtegning på årsregnskabet Report on financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for Bott Danmark A/S
for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2013, der
omfatter resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgø-
relse og noter, herunder anvendt regnskabspraksis.
Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of Bott
Danmark A/S  for the financial year 1 January - 31
December 2013,  which comprise an income
statement, balance sheet, statement of changes in
equity and notes, including a summary of significant
accounting policies. The financial statements are
prepared in accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-
skab, der giver et retvisende billede i overensstemmel-
se med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere
ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen anser
nødvendig for at udarbejde et årsregnskab uden væ-
sentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act.
Further, management is responsible for such internal
control as it determines is necessary to enable the
preparation of financial statements that are free from
material misstatement, whether due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-
regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har ud-
ført revisionen i overensstemmelse med internatio-
nale standarder om revision og yderligere krav ifølge
dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi overhol-
der etiske krav samt planlægger og udfører revisionen
for at opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregn-
skabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the
financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with international
standards on auditing and additional requirements
according to Danish audit regulations. This requires
that we comply with ethical requirements and plan
and perform the audit to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements are free from
material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshandlinger
for at opnå revisionsbevis for beløb og oplysninger i
årsregnskabet. De valgte revisionshandlinger afhæn-
ger af revisors vurdering, herunder en vurdering af
risici for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,
uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl. Ved ri-
sikovurderingen overvejer revisor intern kontrol, der
er relevant for virksomhedens udarbejdelse af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede.

An audit involves performing procedures to obtain
audit evidence about the amounts and disclosures in
the financial statements. The procedures selected
depend on the auditor's judgement, including an
assessment of the risks of material misstatement of
the financial statements, whether due to fraud or
error. In making those risk assessments, the auditor
considers internal control relevant to the entity's
preparation of financial statements that give a true
and fair view.

Formålet hermed er at udforme revisionshandlinger,
der er passende efter omstændighederne, men ikke at
udtrykke en konklusion om effektiviteten af
virksomhedens interne kontrol. En revision omfatter
endvidere en vurdering af, om ledelsens valg af regn-
skabspraksis er passende, om ledelsens regnskabs-
mæssige skøn er rimelige samt den samlede præsenta-
tion af årsregnskabet.

The purpose is to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not to express
an opinion on the effectiveness of the entity's internal
control. An audit also includes evaluating the
appropriateness of accounting policies used, the
reasonableness of accounting estimates made by
management as well as the overall presentation of the
financial statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis
er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores
afkræftende konklusion.

We believe that the audit evidence we have obtained
is sufficient and appropriate to provide a basis for our 
adverse audit opinion.
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fortsat - Den uafhængige revisors erklæringer
continued - Independent auditor's reports

Forbehold Qualification
Grundlag for afkræftende konklusion Basis for adverse opinion
Ledelsen har aflagt regnskabet under forudsætning
om fortsat drift. Det har ikke været muligt at indhente
støtteerklæring fra selskabets moderselskab hvor de
tilkendegiver at de vil støtte selskabet det kommende
år. Dette rejser betydeligt tvivl om selskabets
mulighed for at fortsætte driften, hvorfor selskabet
kan være ude af stand til at realisere sine aktiver og
indfri sine forpligtelser som led i den normale drift. 
Det har ikke været muligt at opgøre indvirkningen
heraf på årsregnskabet.

Management has prepared the financial statements
on the assumption of going concern. It has not been
possible to ensure that group undertakings have
committed to making the required financing and cash
resources available. Because these events indicate a
material uncertainty that may cast significant doubt
on the company's ability to continue as a going
concern, the company may be unable to realise its
assets and discharge its liabilities in the normal course
of business. We were unable to assess the effects on
the financial statement.

Afkræftende konklusion Adverse opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet, som følge
af  betydeligheden af det forhold, der er beskrevet i
grundlaget for afkræftende konklusion, ikke giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2013 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2013  i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

In our opinion, because of the significance of  the
matter referred to in the paragraph 'Basis for adverse
opinion', the financial statements do not give a true
and fair view of the company's financial position at 31
December 2013 or of the results of its operations for
the financial year 1 January - 31 December 2013 in
accordance with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at generalforsamlingen ikke
bør godkende regnskabet.

In our opinion, the annual general meeting of
shareholders should not adopt the financial
statements.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the management's review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst le-
delsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere
handlinger i tillæg til den udførte revision af årsregn-
skabet.

In accordance with the Danish Financial Statements
Act, we have read the management's review. We have
not performed any further procedures in addition to
the audit of the financial statements.

Det er på denne baggrund vores opfattelse, at oplys-
ningerne i ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet.

On this basis, it is our opinion that the information
provided in the management's review is consistent
with the financial statements.

Aarhus, den 30. maj 2014
Aarhus, 30 May 2014

Ernst & Young
Godkendt Revisionspartnerselskab

Lone Nørgaard Eskildsen
statsautoriseret revisor
state authorised public accountant
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Resultatopgørelse for 1. januar - 31. december
Income statement for the year ended 31 December

Notes

2013
DKK

2012
DKK

Bruttofortjeneste
Gross margin

1.713.539 1.520.068

4 Personaleomkostninger
Staff costs

5.164.003 3.403.161

Afskrivninger på materielle anlægsaktiver
Depreciation of property, plant and equipment

121.773 92.894

Resultat af ordinær primær drift
Operating profit/loss

-3.572.237 -1.975.987

5 Finansielle indtægter
Financial income

1.884 25.394

6 Finansielle omkostninger
Financial expenses

161.353 158.530

Resultat før skat
Pre-tax profit/loss

-3.731.706 -2.109.123

7 Skat af årets resultat
Tax for the year

0 569.724

Årets resultat
Profit/loss for the year

-3.731.706 -2.678.847

Forslag til resultatdisponering
Recommended appropriation of the profit/loss for the year

Overført resultat
Retained earnings/accumulated loss

-3.731.706 -2.678.847

-3.731.706 -2.678.847
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Balance pr. 31. december
Balance sheet at 31 December

Notes

2013
DKK

2012
DKK

Aktiver
Assets

Anlægsaktiver
Fixed assets

Indretning af lejede lokaler
Leasehold improvements

126.868 41.919

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment

274.375 81.372

8 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

401.243 123.291

Andre tilgodehavender
Other receivables

246.902 244.712

Finansielle anlægsaktiver
Investments

246.902 244.712

Anlægsaktiver i alt
Total fixed assets

648.145 368.003

Omsætningsaktiver
Current assets

Fremstillede færdigvarer og handelsvarer
Manufactured goods and goods for resale

787.267 1.254.189

Varebeholdninger
Inventories

787.267 1.254.189

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables

1.878.828 1.673.614

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group entities

43.984 0

Periodeafgrænsningsposter
Prepayments 

62.797 83.100

Tilgodehavender
Receivables

1.985.609 1.756.714

Likvide beholdninger
Cash

23.641 114.505

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets

2.796.517 3.125.408

Aktiver i alt
Total assets

3.444.662 3.493.411
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Balance pr. 31. december
Balance sheet at 31 December

Notes

2013
DKK

2012
DKK

Passiver
Equity and liabilities

Egenkapital
Equity

9 Aktiekapital
Share capital

1.002.000 1.002.000

Overført resultat
Retained earnings/Accumulated loss

-7.590.045 -3.858.339

Egenkapital i alt
Total equity

-6.588.045 -2.856.339

Gældsforpligtelser
Liabilities

Ansvarlig lånekapital
Subordinate loan capital

0 1.500.000

Anden gæld
Other payables 

464.321 0

Langfristede gældsforpligtelser
Long-term liabilities 

464.321 1.500.000

Kreditinstitutter i øvrigt
Other credit institutions

544.742 958.979

Modtagne forudbetalinger fra kunder
Prepayments received from customers

148.316 306.108

Ansvarlig lånekapital
Subordinate loan capital

1.500.000 0

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables

208.771 263.225

Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to group entities

5.785.000 2.167.620

Anden gæld
Other payables

1.381.557 1.153.818

Kortfristede gældsforpligtelser
Short-term liabilities 

9.568.386 4.849.750

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities 

10.032.707 6.349.750

Passiver i alt
Total equity and liabilities

3.444.662 3.493.411
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

(kr.) Aktiekapital
Overført
resultat I alt

(DKK) Share capital

Retained
earnings/accu-
mulated loss Total

Egenkapital pr. 1/1 2013
Equity at 1/1 2013

1.002.000 -3.858.339 -2.856.339

Årets resultat, jf. resultatdisponering
Profit/loss for the year, cf. appropriation of profit/loss

-3.731.706 -3.731.706

Egenkapital pr. 31/12 2013
Equity at 31/12 2013

1.002.000 -7.590.045 -6.588.045
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Bott Danmark A/S er aflagt i overens-
stemmelse med årsregnskabslovens bestemmelser for
klasse B-virksomheder.

The annual report of Bott Danmark A/S has been
presented in accordance with the provisions of the
Danish Financial Statements Act as regards reporting
class B enterprises.

Årsregnskabet er aflagt efter samme regnskabsprak-
sis som sidste år.

The accounting policies applied by the company are
consistent with those of last year.

Rapporteringsvaluta Reporting currency

Årsregnskabet er aflagt i danske kroner. The financial statements are presented in Danish
kroner.

Valutaomregning Currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til danske
kroner efter transaktionsdagens kurs.

Transactions denominated in foreign currencies are
translated into Danish kroner at the exchange rate at
the date of the transaction.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære aktiver og
forpligtelser i fremmed valuta omregnes til danske
kroner efter balancedagens valutakurser. Realiserede
og urealiserede valutakursgevinster og -tab indregnes
i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og
omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items
denominated in foreign currencies are translated into
Danish kroner at the exchange rate at the balance
sheet date. Realised and unrealised exchange gains
and losses are recognised in the income statement as
financial income/expenses.

Resultatopgørelsen Income statement

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætning ved salg af handelsvarer og
færdigvarer måles efter fradrag af alle former for
afgivne rabatter. Ligeledes fratrækkes moms og
afgifter mv. opkrævet på vegne af tredjemand.

Revenue from the sale of goods held for sale and
finished goods is measured net of all types of
discounts/rebates granted. Also, revenue is measured
net of VAT and other indirect taxes charged on behalf
of third parties.

Bruttofortjeneste Gross margin

Posterne nettoomsætning, vareforbrug, andre ekster-
ne omkostninger og andre driftsindtægter er med
henvisning til årsregnskabslovens § 32 sammendra-
get til en regnskabspost benævnt bruttofortjeneste.

With reference to section 32 of the Danish Financial
Statements Act, the items 'Revenue', 'Cost of sale',
'Other external expenses' and 'Other operating
income' are consolidated into one item designated
'Gross margin'.

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter og -omkostninger indeholder
regnskabsposter af sekundær karakter i forhold til
virksomhedens hovedaktiviteter, herunder fortjeneste
eller tab ved salg af anlægsaktiver.

Other operating income and operating expenses
comprise items of a secondary nature relative to the
entity's core activities, including gains or losses on the
sale of fixed assets.

Råvarer og hjælpematerialer mv. Raw materials and consumables, etc.

Råvarer og hjælpematerialer omfatter de
omkostninger til råvarer og hjælpematerialer, der er
medgået til at opnå årets omsætning.

Raw materials and consumables include expenses
relating to raw materials and consumables used in
generating the year's revenue.

Vareforbrug Cost of sales

Vareforbrug omfatter kostprisen på de varer, som er
medgået til at opnå årets nettoomsætning.

Cost of sales includes the cost of goods used in
generating the year's revenue.
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger
vedrørende virksomhedens primære aktivitet, der er
afholdt i årets løb, herunder omkostninger til distribu-
tion, salg, reklame, administration, lokaler, tab på de-
bitorer, ydelser på operationelle leasingkontrakter
mv.

Other external expenses include the year's expenses
relating to the entity's core activities, including
expenses relating to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts, payments under
operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklu-
siv feriepenge og pensioner, samt andre omkostnin-
ger til social sikring mv. til selskabets medarbejdere. I
personaleomkostninger er fratrukket modtagne godt-
gørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including
compensated absence and pensions, as well as other
social security contributions, etc. made to the entity's
employees. The item is net of refunds made by public
authorities.

Afskrivninger på materielle anlægsaktiver Depreciation of property, plant and equipment

Afskrivninger omfatter afskrivninger på materielle
anlægsaktiver.

The item comprises depreciation of property, plant
and equipment.

Materielle anlægsaktiver afskrives lineært over de en-
kelte aktivers forventede brugstid. Afskrivningsgrund-
laget udgør kostprisen og fradrag af forventet scrap-
værdi.

Property, plant and equipment are depreciated on a
straight-line basis over the expected useful life of
each individual asset. The depreciation basis is the
cost and less expected residual value.

Aktivernes forventede brugstid og scrapværdi udgør: The expected useful lives and the residual value of the
assets are as follows:

Brugstid (år) Scrapværdi DKK

Useful life (year) Residual value DKK

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år/years 0
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-
sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtægter
og -omkostninger, realiserede og urealiserede
kursgevinster og -tab mv.

Financial income and expenses are recognised in the
income statements at the amounts that concern the
financial year. Net financials include interest income
and expenses, realised and unrealised capital gains
and losses etc.

Skat Tax

Skat af årets resultat omfatter aktuel skat af årets for-
ventede skattepligtige indkomst og årets regulering af
udskudt skat. Årets skat indregnes i resultatopgørel-
sen med den del, der kan henføres til årets resultat og
i egenkapitalen med den del, som kan henføres til
transaktioner indregnet i egenkapitalen.

Tax for the year includes current tax on the year's
expected taxable income and the year's deferred tax
adjustments. The portion of the tax for the year that
relates to the profit/loss for the year is recognised in
the income statement, whereas the portion that
relates to transactions taken to equity is recognised in
equity.

11



Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede af- og nedskrivninger. Kostpri-
sen omfatter anskaffelsesprisen og omkostninger di-
rekte knyttet til anskaffelsen indtil det tidspunkt, hvor
aktivet er klar til brug.

Items of property, plant and equipment are measured
at cost less accumulated depreciation and impairment
losses. Cost includes the acquisition price and costs
directly related to the acquisition until the time at
which the asset is ready for use.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris på grundlag af
FIFO-princippet  eller til nettorealisationsværdi, hvis
denne er lavere.

Inventories are measured at the lower of cost,
measured by reference to the FIFO method, and net
realisable value.

Kostprisen for råvarer og hjælpematerialer omfatter
købspris med tillæg af hjemtagelsesomkostninger og
andre omkostninger direkte forbundet med købet.

The cost of raw materials and consumables comprises
the cost of acquisition plus delivery costs as well as
other costs directly attributable to the acquisition.

Handelsvarer måles til kostpris, hvilket omfatter købs-
pris med tillæg af hjemtagelsesomkostninger og andre
omkostninger direkte forbundet med købet.

Goods for resale are measured at cost, which
comprises the cost of acquisition plus delivery costs
as well as other costs directly attributable to the
acquisition.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der
sædvanligvis svarer til nominel værdi. Der foretages
nedskrivning til imødegåelse af tab baseret på en ob-
jektiv indikation på, at et tilgodehavende eller en grup-
pe af tilgodehavender er værdiforringet. Nedskrivning
foretages til nettorealisationsværdi, såfremt denne er
lavere end regnskabsmæssig værdi. 

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to the nominal value. Provisions
are made for bad debts on the basis of objective
evidence that a receivable or a group of receivables
are impaired. Provisions are made to the lower of the
net realisable value and the carrying amount.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver
omfatter forudbetalte omkostninger vedrørende efter-
følgende regnskabsår.

Prepayments recognised under ‘Assets' comprise
prepaid expenses regarding subsequent financial
reporting years.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvide beholdninger omfatter kontante beholdninger
og bankindeståender.

Cash comprises cash balances and bank balances.

Hensatte forpligtelser Provisions

Hensatte forpligtelser omfatter forventede omkostnin-
ger til garantiforpligtelser, tab på igangværende arbej-
der, omstruktureringer mv. Hensatte forpligtelser ind-
regnes, når virksomheden, som følge af en tidligere
begivenhed på balancedagen har en retlig eller faktisk
forpligtelse, og det er sandsynligt, at indfrielse af for-
pligtelsen vil medføre en afgang af økonomiske res-
sourcer.

Provisions comprise expected expenses relating to
guarantee commitments, losses on work in progress,
restructurings, etc. Provisions are recognised when
the company has a legal or constructive obigation as a
result of a past event at the balance sheet date and it
is probable that an outflow of resources embodying
economic benefits will be required to settle the
obligation.
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Selskabsskat Income tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende skat
indregnes i balancen som beregnet skat af årets for-
ventede skattepligtige indkomst reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster samt betalte
acontoskatter.

Current tax payables and receivables are recognised
in the balance sheet as the estimated tax charge in
respect of the taxable income for the year, adjusted
for tax on prior years' taxable income and tax paid on
account.

Hensættelse til udskudt skat beregnes efter den balan-
ceorienterede gældsmetode af alle midlertidige for-
skelle mellem regnskabsmæssige og skattemæssige
værdier af aktiver og forpligtelser, bortset fra midlerti-
dige forskelle, som opstår på anskaffelsestidspunktet
for aktiver og forpligtelser, og som hverken påvirker
resultat eller skattepligtige indkomst.

Provisions for deferred tax are calculated, based on
the liability method, of all temporary differences
between carrying amounts and tax values, with the
exception of temporary differences occurring at the
time of acquisition of assets and liabilities neither
affecting the results of operations nor the taxable
income.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og
skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil
være gældende, når den udskudte skat forventes ud-
løst som aktuel skat. Udskudte skatteaktiver indreg-
nes med den værdi, som de forventes at blive udnyt-
tet med, enten ved udligning i skat af fremtidig indtje-
ning eller ved modregning i udskudte skatteforpligtel-
ser inden for samme jurisdiktion.

Deferred tax is measured according to the taxation
rules and taxation rates in the respective countries
applicable at the balance sheet date when the
deferred tax is expected to crystallise as current tax.
Deferred tax assets are recognised at the value at
which they are expected to be utilised, either through
elimination against tax on future earnings or through
a set-off against deferred tax liabilities within the
same jurisdiction.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle gældsforpligtelser indregnes ved låneopta-
gelse til det modtagne provenu efter fradrag af afhold-
te transaktionsomkostninger. Rentebærende gæld må-
les efterfølgende til amortiseret kostpris opgjort på ba-
sis af den effektive rente.

Financial liabilities are recognised on the raising of the
loan at the proceeds received net of transaction costs
incurred. Interest-bearing debt is subsequently
measured at amortised cost, using the effective
interest rate method.

Andre gældsforpligtelser måles til nettorealisations-
værdien.

Other liabilities are measured at net realisable value.

Ansvarlig lånekapital Subordinate loan capital

Gældsforpligtelser, hvor kreditor har tilkendegivet at
træde tilbage til fordel for alle virksomhedens andre
kreditorer præsenteres som ansvarlig lånekapital. Ind-
regningen foretages efter samme metode som gælds-
forpligtelser.

Liabilities where the creditors have stated they are
willing to subordinate their claim to rank after all the
entity's other creditors are presented as subordinate
loan capital. Recognition is made according to the
same method as applies to liabilities.

2. Usikkerhed om going concern
Uncertainty as to going concern

Selskabets fortsatte drift er afhængig af, at
tilknyttede virksomheder fortsat vil stille den
fornødne finansiering og likviditet til rådighed i form
af langvarige varekreditter og lån til finansiering af
driften og de nødvendige investeringer de
førstkommende år. Det har ikke været muligt at
indhente støtteerklæring fra selskabets moderselskab
hvor de tilkendegiver at de vil støtte selskabet det
kommende år.

The ongoing operation of the company depends on
the continued willingness of group undertakings to
make available the required financing and cash
resources, in the form of long-term trade credits and
loans, to finance operations and the necessary
investments in the first years to come. It has not been
possible to ensured that group undertakings have
committed to making the required financing and cash
resources available.
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3. Andre driftsindtægter
Other operating income

Avance ved salg af materielle anlægsaktiver
Gain on the sale of property, plant and equipment

45.000 0

45.000 0

4. Personaleomkostninger
Staff costs

Personaleomkostninger er opgjort således:
Analysis of staff costs:

Lønninger
Wages/salaries

3.829.219 2.968.526

Pensioner
Pensions

240.376 217.385

Andre omkostninger til social sikring
Other social security costs

91.794 107.947

Andre personaleomkostninger
Other staff costs

1.002.614 109.303

5.164.003 3.403.161

5. Finansielle indtægter
Financial income

Andre finansielle indtægter
Other financial income

1.884 25.394

1.884 25.394

6. Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger til tilknyttede virksomheder
Interest expenses, group entities

75.018 74.735

Andre finansielle omkostninger
Other financial expenses

86.335 83.795

161.353 158.530

7. Skat af årets resultat
Tax for the year

Årets regulering af udskudt skat
Deferred tax adjustments in the year

0 569.724

0 569.724
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8. Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

(kr.)
Indretning af
lejede lokaler

Andre anlæg,
driftsmateriel
og inventar I alt

(DKK)
Leasehold
improvements

Other fixtures and
fittings, tools and
equipment Total

Kostpris
Cost

Saldo pr. 1/1 2013
Balance at 1/1 2013

279.769 1.395.205 1.674.974

Tilgang i årets løb
Additions in the year

142.235 277.490 419.725

Afgang i årets løb
Disposals in the year

0 -100.000 -100.000

Kostpris pr. 31/12 2013
Cost at 31/12 2013

422.004 1.572.695 1.994.699

Af- og nedskrivninger
Depreciation and impairment losses

Saldo pr. 1/1 2013
Balance at 1/1 2013

237.852 1.313.831 1.551.683

Årets afskrivninger
Depreciation in the year

57.284 64.489 121.773

Tilbageførsel af af- og nedskrivninger på afhændede
aktiver
Reversal of depreciation and impairment losses, disposals

0 -80.000 -80.000

Af- og nedskrivninger pr. 31/12 2013
Depreciation and impairment losses at 31/12 2013

295.136 1.298.320 1.593.456

Regnskabsmæssig værdi pr. 31/12 2013
Carrying amount at  31/12 2013

126.868 274.375 401.243
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31/12 2013
DKK

31/12 2012
DKK

9. Aktiekapital
Share capital

Aktiekapitalen kr. 1.002.000, sammensættes således:
Analysis of the company's share capital, DKK 1.002.000 :

10.020 aktie(r) a kr. 100
10,020 share(s) of DKK 100 each

1.002.000 1.002.000

1.002.000 1.002.000

2013
DKK

2012
DKK

2011
DKK

2010
DKK

2009
DKK

Aktiekapitalen har
udviklet sig således de
seneste 5 år:
Analysis of changes in the share
capital over the past 5 years:

Saldo primo
Opening balance 

1.002.000 501.000 500.000 500.000 500.000

Kapitalforhøjelse
Capital increase

0 501.000 1.000 0 0

Saldo ultimo 
Closing balance

1.002.000 1.002.000 501.000 500.000 500.000

10. Sikkerhedsstillelser
Security for loans

Til sikkerhed for mellemværender med selskabets
bankforbindelse er der afgivet virksomhedspant for en
værdi af DKK 1.500.000.

Virksomhedspantet har en samlet regnskabsmæssig
værdi på DKK 3.090.979 og omfatter følgende
aktiver:

As security for balances with the company's banker, a
company charge with a value of DKK 1,500,000 has
been created.

The company charge has a total carrying amount  of
DKK 3,090,979 and includes the following assets:

 Varelager, DKK 787.267  Inventory, DKK 787,267

 Debitorer, DKK 1.878.828  Debtors, DKK 1,878,828

 Materielle anlægsaktiver, DKK 401.243  Property, plant and equipment, DKK 401,243

 Likvider, DKK 23.641  Cash and cash equivalents, DKK 23,641
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11. Eventualforpligtelser og andre økonomiske forpligtelser
Contingent liabilities and other financial obligations

Andre økonomiske forpligtelser
Other financial obligations

Leje- og leasingforpligtelser i øvrigt:
Other rent and lease liabilities:

Leje- og leasingforpligtelser
Rent and lease liabilities

5.468.469 6.403.442

Leje- og leasingforpligtelser omfatter huslejeforpligtel-
se med i alt kr. 4.453.840 i uopsigelige huslejekon-
trakter med en resterende kontraktperiode på 4 år.
Endvidere omfattes forpligtelser i operationelle
leasingkontrakter på biler og driftsmateriale på i alt
kr. 814.629.

Rent and lease liabilities include a rent obligation
totalling DKK 4,653,840 in interminable rent
agreements with remaining contract terms of 4 years.
Furthermore, the company has liabilities under
operating leases for cars and other fixtures and
fittings, totalling DKK 814.629.

12. Nærtstående parter
Related parties

Oplysning om aktionærer med mere end 5% af aktiekapitalen eller 5% af stemmerne
Information about shareholders holding 5% or more of the share capital or the voting rights

Navn Bopæl/Hjemsted

Name Domicile

Bott Internationale Holding GmbH Gaildorf

Krautwald Holding ApS Middelfart
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